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OCHRONA ŚRODOWISKA

Nie wyrzucaj tego produktu wraz z normalnymi odpadami domowymi po 
zakończeniu jego cyklu życia. Zwróć go do punktu zbiórki w celu recyklingu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Wskazuje na to symbol na produkcie, 
instrukcji obsługi lub opakowaniu.

Materiały nadają się do wielokrotnego użytku zgodnie z ich oznaczeniami. Poprzez 
ponowne użycie, recykling lub inne formy utylizacji starych urządzeń wnosisz istotny 
wkład w ochronę naszego środowiska.

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat punktów zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi władzami.

UWAGA - NIEWIDOCZNE PROMIENIOWANIE LASEROWE PODCZAS OTWARCIA POKRYWY LUB 
NACIŚNIĘCIA BLOKADY BEZPIECZEŃSTWA. UNIKAJ EKSPOZYCJI NA PROMIEŃ LASERA.

Ten symbol wskazuje na obecność niebezpiecznego napięcia 
wewnątrz obudowy, wystarczającego do spowodowania 
porażenia prądem.

OSTRZEŻENIE

Ryzyko porażenia prądem
Nie otwierać!

Uwaga: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie zdejmuj pokrywy (lub tylnej części). Wewnątrz nie ma części, które 

mogłyby być serwisowane przez użytkownika. Zleć naprawę wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.
Ten symbol wskazuje na obecność ważnych 
instrukcji obsługi i konserwacji urządzenia.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, środowiska i konfiguracji
• Używaj urządzenia tylko w suchych pomieszczeniach.
• Chronić urządzenie przed wilgocią.
• Nie otwieraj urządzenia.RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM!Zleć otwarcie i serwisowanie wykwalifikowanemu personelowi.
• Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazdka ściennego. Upewnij się, że napięcie sieciowe odpowiada 

specyfikacji na tabliczce znamionowej.
• Upewnij się, że kabel zasilający pozostaje suchy podczas pracy. W żaden sposób nie ściskaj ani nie uszkadzaj kabla sieciowego.
• Ostrzeżenie o odłączeniu urządzenia: Wtyczka główna jest używana jako połączenie, dlatego powinna być zawsze gotowa do pracy.
• Wtyczka sieciowa jest używana jako urządzenie odłączające, urządzenie odłączające powinno być łatwo dostępne.
• Uszkodzony kabel sieciowy lub wtyczkę należy natychmiast wymienić w autoryzowanym serwisie.
• W przypadku wyładowania atmosferycznego należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania.

• Podczas korzystania z urządzenia dzieci powinny znajdować się pod opieką rodziców.
• Czyść urządzenie wyłącznie suchą szmatką.

NIE UŻYWAĆ ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH ani SZTUCZEK ŚCIERNYCH!
• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub innych źródeł ciepła.

• Zainstalować urządzenie w miejscu o wystarczającej wentylacji, aby zapobiec gromadzeniu się ciepła.
• Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych!
• Nie należy utrudniać wentylacji poprzez zakrywanie otworów wentylacyjnych przedmiotami, takimi jak gazety, obrusy, zasłony itp.
• Nie należy go narażać na kapanie lub rozpryskiwanie oraz nie należy stawiać na nim przedmiotów wypełnionych płynami, takich jak wazony.

aparat.
• Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, bardzo wysokiej lub niskiej temperatury, wilgoci, wibracji ani umieszczać w zapylonym otoczeniu.

• Nigdy nie próbuj wkładać przewodów, szpilek ani innych podobnych przedmiotów do otworów wentylacyjnych lub otworów urządzenia.

• Zainstaluj urządzenie w bezpiecznym i wolnym od wibracji miejscu.
• Na aparacie nie wolno stawiać źródeł otwartego ognia, takich jak zapalone świece.
• Zainstaluj urządzenie jak najdalej od komputerów i kuchenek mikrofalowych; w przeciwnym razie odbiór radiowy może być zakłócony.
• Nie otwieraj ani nie naprawiaj obudowy. Nie jest to bezpieczne i spowoduje utratę gwarancji. Naprawy tylko przez autoryzowany serwis/centrum obsługi 

klienta.
• Urządzenie jest wyposażone w „laser klasy 1”. Unikaj ekspozycji na wiązkę laserową, ponieważ może to spowodować obrażenia oczu.
• Używaj wyłącznie baterii bez rtęci i kadmu.
• Baterii nie wolno wystawiać na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, ogień itp.
• Zużyte baterie są odpadami niebezpiecznymi i NIE należy ich wyrzucać razem z odpadami domowymi!!! Zwróć baterie do sprzedawcy lub do 

punktów zbiórki w Twojej społeczności.
• Trzymaj baterie z dala od dzieci. Dzieci mogą połknąć baterie. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.
• Regularnie sprawdzaj baterie, aby uniknąć wycieku baterii.

Zużyte baterie są odpadami niebezpiecznymi i NIE należy ich 
wyrzucać razem z odpadami domowymi!Jako konsument jesteś
prawnie zobowiązanywracaćwszystkie bateriedla ekologicznego 
recyklingu – bez względu na to, czy baterie zawierają szkodliwe 
substancje*).

Zwróć baterie bezpłatnie do publicznych punktów zbiórki w Twojej 
społeczności lub do sklepów sprzedających baterie odpowiedniego rodzaju.

Zwracaj tylko całkowicie rozładowane baterie.

* ) oznaczone Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów



MCD5550/angielska instrukcja obsługi

INSTALACJA BATERII
Komora baterii znajduje się z tyłu pilota. 1. Zdejmij pokrywę komory 
baterii, naciskając

na zakładkę i podnosząc ją.
2. Włóż dwie (2) baterie AAA (brak w zestawie) do komory baterii 

zgodnie z oznaczeniami biegunów wewnątrz komory baterii.

3. Załóż pokrywę komory baterii.

Nadajnik zdalnego sterowania
Funkcje kontrolne

Opis przycisku
I/ W stanie gotowości Naciśnij, aby włączyć/włączyć system w stan czuwania

Odtwórz/wstrzymaj /Grupa W trybie CD/USB: naciśnij, aby rozpocząć odtwarzanie/tryb pauzy W 

trybie DAB naciśnij, aby wybrać DAB/FM

Przyśpiesz /w dół / Dostrój +/- Naciśnij, aby wybrać poprzednie/następne utwory w trybie CD/USB 

Naciśnij, aby zwiększyć/zmniejszyć częstotliwość radiową w trybie tunera

Zatrzymać /Wchodzić W trybie CD/USB: naciśnij, aby zatrzymać odtwarzanie 

W trybie tunera: wybierz tryb stereo/mono

Folder/Pre Up-Down W trybie tunera: naciśnij, aby wybrać zaprogramowaną pamięć w górę/w dół W 

trybie USB: naciśnij, aby wybrać folder w górę/w dół

Tryb gry W trybie CD: naciśnij, aby aktywować funkcję odtwarzania losowego/powtarzania;

Otwarte zamknięte Naciśnij, aby otworzyć/zamknąć tacę CD

Głośność -/+ Naciśnij, aby wyregulować poziom głośności w górę/w dół

Uśpienie/wyłącznik czasowy W trybie włączenia: naciśnij, aby aktywować funkcję uśpienia W trybie 

gotowości: naciśnij i przytrzymaj, aby przejść do trybu konfiguracji 

timera i naciśnij raz, aby aktywować/dezaktywować funkcję timera

Del/informacje W trybie USB: naciśnij, aby usunąć plik z pamięci USB/SD W trybie 
odtwarzania MP3: naciśnij, aby aktywować funkcję ID3
W trybie DAB/FM naciśnij, aby wyświetlić informacje o transmisji

●Rec

Funkcjonować

Naciśnij, aby aktywować funkcję kodowania/kopiowania plików MP3

Naciśnij, aby wybrać funkcję

Mem / CLK-ADJ W trybie czuwania: naciśnij i przytrzymaj, aby ustawić zegar W trybie 

CD/USD/SD/Tuner: naciśnij, aby zaprogramować pamięć

Skanowanie

Wstępnie ustawiony korektor

W trybie FM/DAB naciśnij, aby wyszukać stację

Naciśnij, aby wybrać tryb różnicy EQ dla przyjemności

W trybie kodowania: naciśnij, aby aktywować funkcję separacji ścieżek

Naciśnij, aby tymczasowo wyciszyć dźwiękNiemy
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LOKALIZACJA KONTROLI
1) Osłona gramofonu
2) wyświetlacz LCD
3) Zatrzymaj się /Przycisk Enter
4) Przycisk nagrywania

5) Wskaźnik LED czuwania
6) Przycisk Wł./Czuwanie
7) Gniazdo słuchawkowe

8) Gniazdo USB
9) Drzwi kasety (1)
10) przycisk funkcyjny;
11) gniazdo kart SD
12) Przycisk pamięci/regulacji zegara

13) Przycisk pomijania/dostrajania w dół

14) Klawisz sterowania kasety 1
15) taca na CD
16) Graj/Pauza
17) przycisk Preset EQ
18) czujnik zdalny
19) Pokrętło głośności

20) Pokrętło regulacji tonu
21) Drzwi kasety (2)
22) Przycisk Folder/Preset Up
23) Przycisk pomijania/dostrajania
24) Klawisz sterowania kasety 2
25) Przycisk otwierania/zamykania tacy CD

26) Adapter wrzeciona
27) Przełącznik prędkości obrotowej stołu

28) Automatyczny przełącznik

29) Uchwyt na podbieracz

30) Gniazdo antenowe
31) Gniazdo wyjścia liniowego

32) Gniazdo głośnika
33) przewód zasilający

34) Gniazdo Aux-in

/przycisk zespołu

Ostrożność:

Używanie elementów sterujących lub regulacji lub wykonywanie procedur innych niż określone w niniejszym dokumencie może spowodować narażenie na 

niebezpieczne promieniowanie.

To urządzenie nie powinno być regulowane ani naprawiane przez nikogo poza wykwalifikowanym personelem serwisowym.

Ważny:
Ponieważ ruch mechanizmu CD i wrażliwych obwodów może powodować zakłócenia pobliskiego tunera radiowego, wyłącz to urządzenie podczas 
obsługi innych urządzeń radiowych

Środki ostrożności dotyczące stosowania

Instalacja
-
-

Rozpakuj wszystkie części i usuń materiał ochronny.
Nie podłączaj urządzenia do sieci przed sprawdzeniem napięcia sieciowego i przed wykonaniem wszystkich innych połączeń. Nie zakrywaj żadnych 

otworów wentylacyjnych i upewnij się, że wokół urządzenia jest kilka centymetrów wolnej przestrzeni na wentylację.-

Połączenie
1. Podłącz przewód zasilający (33) do gniazdka sieciowego. Urządzenie przejdzie w tryb czuwania, a wyświetlacz LCD (2) zostanie przyciemniony.

2. Włączyć urządzenie (6), jeśli wyświetlacz LCD (2) jest podświetlony, oznacza to, że zasilanie jest normalne. Teraz Twój system jest gotowy do 
odtwarzania muzyki.
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Ustawianie zegara
1. Ustaw urządzenie w trybie czuwania.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Mem/Clk-Adj” (12), aż na wyświetlaczu zacznie migać „24HR” wciśnij przycisk Skip Up (23/13), 
aby wybrać format zegara między 12 a 24 godzin. Następnie naciśnij przycisk „ Mem/Clk-Adj ” (12).

3. Na wyświetlaczu LCD (2) miga pierwsza cyfra „0:00”. Naciśnij Pomiń w górę lub przycisk Przejdź w dół (23/13), aby ustawić
poprawna godzina. Naciśnij przycisk „Mem/Clk-Adj” (12), aby zapisać prawidłową godzinę.

4. Trzecia i czwarta cyfra „00” miga, naciśnij przycisk Skip Up lub Przejdź w dół

minuty. Następnie naciśnij przycisk „Preset/Clk-Adj” (12), aby zapisać prawidłową minutę.

- Tryb ustawiania zegara zostanie automatycznie zakończony, jeśli przez około 5 sekund po naciśnięciu przycisku „Mem/Clk-Adj” nie 
zostanie naciśnięty żaden przycisk.

lub Przejdź w dół

przycisk (23/13), aby ustawić prawidłowe

Słuchanie radia FM
Strojenie ręczne
1. Podłącz dostarczoną antenę tunera DAB/FM do gniazda antenowego (30), a następnie włącz urządzenie przyciskiem On/Standby (6), a następnie naciśnij 

przycisk funkcyjny (10), aby wybrać tryb „DAB ”, a następnie naciśnij przycisk pasma ( 16) aby wybrać tryb FM.

2. Dostrój żądaną stację, naciskając przycisk Strojenie w górę lub w dół (23/13).
3. Obróć pokrętło głośności (19) na żądany poziom głośności.

Automatyczne strojenie (tylko na pilocie)
1. Ustaw urządzenie w trybie FM.

2. Naciśnij jeden raz przycisk Scan na pilocie, urządzenie rozpocznie skanowanie bezpośrednio po dostrojeniu, aż do odebrania stacji radiowej. 
Naciśnij i przytrzymaj przez sekundę przycisk Scan na pilocie, urządzenie rozpocznie skanowanie w kierunku dostrajania. Jeśli odebrany 
zostanie sygnał radiowy systemu danych (RDS), urządzenie automatycznie ustawi aktualny czas.

3. Obróć pokrętło głośności (19) na żądany poziom głośności.

System danych radiowych (RDS)

Jest to funkcja umożliwiająca wyświetlanie informacji, które zostały uwolnione z transmisji radiowej i będą wyświetlane na wyświetlaczu LCD krok 
po kroku, jak poniżej, przez ciągłe naciskanie przycisku Info (na pilocie).
Tekst radiowy- typ programu- siła sygnału- data/godzina- częstotliwość- mono/stereo

Radio cyfrowe nadawania dźwięku (DAB)
1. Ustaw urządzenie w trybie „DAB” za pomocą przycisku funkcyjnego (10).

2. Naciśnij raz przycisk Scan na pilocie, urządzenie rozpocznie pełne skanowanie z zakresu 11b-12d jednorazowo w ciągu około 2 
sekund. Następnie naciśnij przycisk Tune up/down (23/13), aby wybrać żądany kanał DAB.

3. Naciskaj przycisk Info w sposób ciągły, aby sprawdzić poniższe informacje udostępniane przez DAB.

Nazwa grupy - częstotliwość - szybkość transmisji - siła sygnału - data/godzina - typ programu - przewijany tekst
4. Wciśnij pokrętło głośności (19) do żądanego poziomu głośności.

Zaprogramowane stacje

W pamięci można zapisać do 40 stacji radiowych (20-FM/20-DAB). 1. Ustaw 
tryb FM/DAB
2. Wybierz żądaną stację radiową metodą strojenia „ręcznego” lub „automatycznego”.

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mem/Clock-Adjust (12) przez około cztery sekundy, aby włączyć stan pamięci, zaprogramowana stacja zacznie migać na wyświetlaczu 

LCD.

4. Zaprogramuj przycisk Folder/Pre up (22), aby wybrać żądaną pamięć stacji do zapisania.
5. Naciśnij przycisk Mem/Clock-Adjust (12), aby potwierdzić zaprogramowaną pamięć.

6. Powtórz kroki od 2 do 5, aby zapisać inne stacje. 

Przywołaj zaprogramowane stacje

1. Naciśnij raz przycisk Mem/Clock-Adjust (12), aby włączyć stan przywołania
2. Naciśnij przycisk Folder/Pre up (22), aby wybrać żądaną stację pamięci.
3. Naciśnij przycisk Memory/Clock-Adjust (12), aby potwierdzić przywołanie stacji pamięci.
- Na stan programu są 3 sekundy, po 3 sekundach. Ten stan automatycznie powróci do normalnego trybu tunera.
- Możesz nadpisać obecną stację, zapisując w jej miejscu inną częstotliwość.
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Odbiór FM-Stereo
- Naciśnij kilkakrotnie pokrętło „ Enter ” (3), programy FM będą wielokrotnie odbierane w trybie mono i stereo. W szczególności, gdy 

sygnały stereo są słabe, preferowany jest odbiór programu w trybie Mono.

Wskazówki dotyczące najlepszego odbioru:-

- FM/DAB : odbiornik współpracuje z odłączaną przewodową anteną DAB/FM, upewnij się, że antena jest podłączona do gniazda antenowego (30), 

całkowicie rozwinięta i odpowiednio zlokalizowana, aby zapewnić najlepszy odbiór.

Połączenie Bluetooth® i odtwarzanie

1. Naciśnij przycisk „Funkcja”, aby wybrać (10) tryb Bluetooth®.
2. Wyświetlacz LCD (2) będzie migać z napisem „Bluetooth®”, co oznacza, że   BT jest gotowy do połączenia i znajduje się w trybie wyszukiwania.
3. Włącz funkcję Bluetooth urządzenia BT (takiego jak telefon komórkowy) i wybierz „MCD5550SW” na urządzeniu BT, aby się 
połączyć.
4. Po nawiązaniu połączenia i pomyślnym połączeniu, słowo „Bluetooth®” pozostanie bez migania na wyświetlaczu LCD (2).

5. Rozpocznij odtwarzanie z urządzenia BT i ciesz się muzyką z jednostki głównej.
6. Aby rozłączyć połączenie Bluetooth, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Odtwarzaj/Pauza Przycisk ” (16)

Uwagi
- Możesz nacisnąć przycisk „Odtwarzaj/Pauza”, aby 

sterować odtwarzaniem muzyki.

(16), „Przeskok lub Przejdź w dół przycisk” (23/13) na urządzeniu głównym lub pilocie, aby

Połączenie Aux-in
- Podłącz urządzenie do innego urządzenia, podłączając gniazdo Aux in (34) za pomocą kabla 3,5 mm (brak w zestawie), a drugi koniec podłącz do 

urządzenia zewnętrznego, takiego jak odtwarzacz Discman/MP3 w celu odtwarzania muzyki lub funkcji kodowania itp.

1. Naciśnij przycisk funkcyjny (10) do pozycji Phono/Aux.
2. Wyreguluj za pomocą pokrętła regulacji głośności (19) żądany poziom głośności.

3. Rozpocznij odtwarzanie na urządzeniu zewnętrznym.

Odtwarzanie płyty kompaktowej

-Pierwsze kroki
- Naciśnij przycisk funkcyjny (10), aby wybrać tryb „CD”.
- Otworzyć tacę CD (25), aby otworzyć tacę CD.
- Włóż płytę CD zadrukowaną stroną do góry, a następnie zamknij tacę CD.
- Rozpocznie się wyszukiwanie fokusa, a wyświetlacz LCD (2) pokaże całkowitą liczbę utworów i całkowity czas odtwarzania. Następnie urządzenie rozpocznie 

się automatycznie.

- Przekręć pokrętło głośności (19) na żądany poziom głośności.

-Tryb odtwarzania/pauzy
1. Aby przerwać, naciśnij przycisk „Odtwarzaj/Pauza ” (16) raz. Naciśnij ponownie, aby wznowić normalne odtwarzanie.

-Tryb zatrzymania

1. Jeśli przycisk „ Stop ” (3) zostanie naciśnięty w trybie odtwarzania lub pauzy, system przejdzie w tryb zatrzymania.

-Tryb przeskoku (przeskocz w górę / przeskocz w dół )
1. W trybie odtwarzania lub pauzy, jeśli „ pomiń w górę, 

pozostaw tryb odtwarzania lub pauzy.

2. W trybie odtwarzania lub pauzy, jeśli „ pomiń wyświetlacz i 

pozostań w trybie odtwarzania lub pauzy.

przycisk ” (23) jest wciśnięty. Przejdzie do następnego utworu i wyświetli numer utworu. i wtedy

przycisk (13) jest wciśnięty. Przejdzie do poprzedniego utworu, oryginalnego utworu nr. jest

-W przypadku płyt MP3

2. Po przeprowadzeniu wyszukiwania fokusowego na wyświetlaczu LCD (2) zostanie wyświetlona całkowita liczba utworów i albumów. Urządzenie zacznie bezpośrednio 

platać.

3. Obróć pokrętło „Folder/Pre up/down” na pilocie, aby wybrać numer folderu.
4. Naciśnij przycisk „Przeskocz w górę lub w dół” (23/13), aby wybrać numer ścieżki.
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Funkcja ID3/wyświetlania (tylko na pilocie)
Naciśnij kilkakrotnie przycisk „Informacje”, na wyświetlaczu LCD (2) pokaże się „plik” podczas odtwarzania pliku MP3, plik utworu/album/piosenka/nazwa wykonawcy 

jest wyświetlana po kolei przez kilka sekund. Następnie zmieni się z powrotem na aktualny czas zegarowy.

Uwaga:-
- W takim przypadku brak nazwy lub nieobsługiwane języki zostały przypisane do utworu, wyświetlacz LCD (2) zgaśnie po naciśnięciu 

przycisku Info.
- Nie można rozpoznać nazwy tytułu/albumu, jeśli format wejściowy na płycie nie jest obsługiwany przez system.
- System obsługuje tylko angielski i arabski numer dla funkcji ID3.

Wymagania dotyczące formatu ścieżki MP3:-

- Przepływność: 32 kbps ~ 320 kbps, częstotliwość próbkowania: 32 khz, 44,1 khz i 48 kHz z możliwością dekodowania

- Wydajność odtwarzania płyt MP3 różni się od jakości nagrywanej płyty i metody nagrywania. Co więcej, czas oczekiwania na 
wyszukiwanie MP3-CD jest dłuższy niż normalnego CD ze względu na format różnicowy.

-Tryb powtarzania/losowy (tylko na pilocie)
Naciśnij przycisk „ Play Mode ” na pilocie podczas odtwarzania, aby wybrać funkcję powtarzania i odtwarzania losowego, pojedynczy utwór, powtarzanie wszystkich 

utworów lub powtarzanie folderu (tylko MP3) i losowe mogą być odtwarzane w trybie różnicowym w następujący sposób:-

Na CD

(1) powtórz 1 (2) powtórz wszystkie utwory (3) losowo (4) tryb wyłączenia

Tryb gry
Powtórz utwór

Powtórz wszystko

Losowy
Tryb wyłączenia

Wskaźnik na wyświetlaczu LCD

Rep1
Przedstawiciel A

Skraj
- - - - - - - - - - - - - -

W przypadku płyt MP3

(1) powtórz 1 (2) powtórz 1 folder (3) powtórz wszystkie utwory

(5) tryb wyłączenia (4) losowo

Tryb gry
Powtórz utwór

Powtórz folder
Powtórz wszystko

Losowy
Tryb wyłączenia

Wskaźnik na wyświetlaczu LCD

Rep1
Przedstawiciel F

Przedstawiciel A

Skraj
- - - - - - - - - - - - - -

- Powtórz odtwarzanie

Za pomocą tej funkcji można odtwarzać żądany utwór, folder (tylko w przypadku MP3) lub całą płytę.

- Odtwarzanie losowe

Dzięki tej funkcji możesz słuchać wszystkich utworów w losowej kolejności.
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Programowanie CD
Do odtwarzania płyt można zaprogramować do 20 utworów w dowolnej kolejności. Przed użyciem należy nacisnąć przycisk „ stop 1. 

Ustaw tryb CD i zatrzymaj odtwarzanie płyty CD.

2. Naciśnij przycisk „Mem/Clk-Adj” (12), a na wyświetlaczu LCD (2) pojawi się „MEM”.
3. Wybierz żądany utwór, naciskając przycisk przeskoku w górę lub w dół (23/13).
4. Naciśnij przycisk „ Mem/Clk-Adj ” (12), aby zapisać ścieżkę w pamięci.
5. W razie potrzeby powtórz kroki 3 i 4, aby wprowadzić do pamięci dodatkowe utwory.
6. Gdy wszystkie żądane utwory zostaną zaprogramowane, naciśnij „Odtwarzaj/Pauza

7. Naciśnij przycisk „ Stop ” (3), aby zatrzymać odtwarzanie, naciśnij ponownie przycisk Stop, aby wyczyścić całą zapisaną pamięć.

” przycisk (3).

” (16), aby odtworzyć płytę w przypisanej kolejności.

- Tryb programowania zostanie automatycznie zatrzymany, jeśli przez około 10 sekund po naciśnięciu przycisku „Mem/Clk-Adj” nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk.

Odtwarzanie utworów MP3 z nośnika pamięci USB lub karty pamięci
Złączony
System jest w stanie dekodować i odtwarzać wszystkie pliki MP3 zapisane na nośniku pamięci z portem USB 
lub kartą pamięci SD.
1. Najpierw ustaw system w trybie czuwania lub inną funkcję z wyjątkiem trybu SD lub USB.
2. Podłącz pendrive'a do góry i upewnij się, że jest włożony do końca lub włóż kartę pamięci zgodnie z 

kierunkiem strzałki, jak pokazano na etykiecie na spodzie gniazda karty pamięci. Włóż prosto bez 
zginania.
Podłączenie USB do góry nogami lub odwrotnie może spowodować uszkodzenie systemu audio lub nośnika pamięci (pamięć 
USB / karta SD). Przed podłączeniem sprawdź, czy kierunek jest prawidłowy.

3. Ustaw przycisk funkcyjny (10) na tryb karty SD lub USB.
4. System automatycznie rozpocznie odczytywanie nośnika pamięci po podłączeniu, a wyświetlacz LCD (2) pokaże całkowitą 

liczbę wykrytych plików MP3.
5. Powtórz tę samą procedurę odtwarzania i programowania, jak podczas odtwarzania płyty CD, jak powyżej.

-

Uwaga
- System może wykryć i odczytać plik w formacie MP3 tylko w trybie USB/SD, ale nie w innym formacie pliku muzycznego.
- Jeśli podłączysz system do odtwarzacza MP3 przez gniazdo USB, ze względu na różnice w formacie kodowania MP3, niektóre 

odtwarzacze MP3 mogą nie być w stanie odtwarzać przez gniazdo USB. To nie jest usterka systemu.
- Port USB nie obsługuje połączenia z przedłużaczem USB i nie jest przeznaczony do bezpośredniej komunikacji z 

komputerem

Wyjmowanie USB / karty pamięci
Aby wyjąć USB / kartę pamięci, wyłącz zasilanie lub najpierw przełącz tryb funkcji na CD, aux lub tuner. W przypadku portu USB – odłącz 
go, wyciągając bezpośrednio gniazdo USB, w przypadku karty pamięci – wyciągnij kartę SD/MMC prosto bez zginania.

Kodowanie do pliku MP3
System jest w stanie zakodować normalne pliki CD/Tuner/Phono lub kasetę magnetofonową do formatu MP3 i nagrywać na nośniki pamięci z 
portem USB lub kartą SD, a poniżej objaśniono kodowanie do portu USB i tę samą procedurę, jeśli kodowanie na karcie SD. System utworzy 
nazwę folderu muzycznego – “ROZERWAĆ“ dla kodowania CD-DA, “REC”dla tunera, Aux, kodowania kasety i „ODCD”do kopiowania płyt CD-MP3 i 
kodowania bitrate domyślnie na poziomie 128 kb/s.

A) Kodowanie CD
I) kodowanie 1 utworu / 1 płyty z prędkością 1x

1. Wykonaj normalne odtwarzanie ścieżki CD, którą chcesz zakodować i nagrać,
2. Naciśnij „
3. Naciśnij „
4. Naciśnij „
5. Po zakończeniu nagrywania urządzenie automatycznie zatrzyma odtwarzanie.

6. Naciśnij przycisk „stop” (3), aby w dowolnym momencie przerwać tryb nagrywania.

7. Aby zakodować całą ścieżkę CD, pls pozostań CD w trybie zatrzymania, a następnie naciśnij „

migające „ REC USB”, system rozpocznie odtwarzanie płyty CD i kodowanie całej płyty.

“ (4) podczas odtwarzania żądanej ścieżki, a na wyświetlaczu pojawi się migający napis „REC” i „USB”. ponownie 
przycisk “ (4), na wyświetlaczu pojawi się migający napis “REC” i “ONE”.
“ (4) ponownie, system zacznie migać ikoną “REC USB “. Trwa kodowanie.

“Przycisk (4) trzy razy, aż do wyświetlenia
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Uwaga:-
- Szybkość nagrywania wynosi 1:1 i zgodnie z rzeczywistym czasem odtwarzania ścieżki CD
- Format nagrywania jest ustawiony na – przepływność MP3: 128 kb/s, częstotliwość próbkowania: 44,1 kHz

- Naciśnij przycisk „stop” (3), aby w dowolnym momencie przerwać tryb nagrywania.

B) Kopiowanie pliku MP3
Jeśli włożysz płytę MP3 zamiast płyty CD, system skopiuje pliki na USB po naciśnięciu przycisku „
procedury operacyjne są takie same jak kodowanie CD, jak opisano powyżej, a system przełączy się w tryb kopiowania tylko w przypadku odczytywania pliku 

MP3.

“ przycisk (4). ten

C) Kodowanie DAB/FM
1. Uruchom tryb tunera, patrz powyżej słuchanie sekcji radia, aby odebrać stację, którą chcesz zakodować.
2. Naciśnij „ “ dwa razy (4), aż na wyświetlaczu zacznie migać ikona “REC USB “. Trwa kodowanie.
3. Po zakończeniu nagrywania naciśnij przycisk „stop” (3), aż zniknie symbol „REC USB”.

D) Kaseta/Phono/AUX-in/Kodowanie Bluetooth®
1) Podłącz pendrive USB lub kartę SD do nagrywania (upewnij się, że ma wystarczająco dużo wolnego miejsca).

2) Ustaw urządzenie na żądany tryb kodowania za pomocą przycisku funkcyjnego (10), takiego jak tryb „taśmy” lub „phono/aux-in” lub 
„Bluetooth®”…itd. następnie naciśnij „ ” dwukrotnie (4).

3) Wyświetlacz LCD (2) zacznie migać ikoną „REC USB” lub „REC SD”.
4) Rozpocznij odtwarzanie ścieżki kasety magnetofonowej lub zewnętrznego urządzenia Aux lub urządzenia Bluetooth®, które przygotowujesz do 

kodowania do formatu MP3. Teraz system rozpoczyna tryb kodowania.

5) Po zakończeniu nagrywania naciśnij przycisk „stop ” (3), aż zniknie „REC USB” lub „REC SD”.
Uwaga:
- Po ustawieniu trybu kodowania (krok 2):

I. Jeśli zarówno USB, jak i karta SD są podłączone do urządzenia podczas kodowania, na wyświetlaczu LCD (2) pojawi się „Sprawdź USB SD” (z 

migającym „USB”) po jednokrotnym naciśnięciu przycisku „

Naciśnij Pomiń w górę

Wciśnij "
Kontynuuj krok 4 powyższej operacji
Kodowanie bitrate (przez zdalną słuchawkę, tryb „taśmy”, tylko „phono/aux-in” lub 
„Bluetooth®”). Możesz wybrać żądany bitrate podczas kodowania, wyższy bitrate wygeneruje
Lepsza jakość dźwięku i zajmują więcej miejsca w pamięci. Dostępny zakres wynosi odpowiednio od 32 do 256 kb/s. 1. Ustaw 
tryb „taśmy” lub funkcję „phono/aux-in” lub „Bluetooth®”) (10) i pozostań w trybie zatrzymania.
2. Naciśnij funkcję „Informacje”, a wyświetlacz LCD pokaże domyślną szybkość transmisji (128Kbps)

3. Naciśnij Pomiń w górę lub przycisk Przejdź w dół (23/13), aby wybrać żądaną szybkość transmisji bitów do kodowania.

4. Naciśnij ponownie „ Info”, aby potwierdzić ustawienie.

” przycisk (4).
(23/13), aby wybrać żądany nośnik (USB lub SD) do nagrywania.II.

III.
IV.
V.

lub Przejdź w dół

” (4) ponownie, aby potwierdzić nośnik zapisu.

E) separacja torów (tylko na pilocie)
Podczas kodowania można podzielić nagrywaną muzykę z taśmy lub DAB… itp. na ścieżkę USB po ścieżce. Za każdym razem, gdy naciśniesz „

Przycisk “ (separacja ścieżek) (na pilocie) jeden raz podczas kodowania z taśmy lub wejścia Aux, system wygeneruje nową 
ścieżkę i będzie kontynuował nagrywanie. Tekst „SAVE” na wyświetlaczu LCD zamiga jeden raz, co oznacza, że   urządzenie pomyślnie 
tworzy nową ścieżkę.

Usuwanie plików na karcie USB / SD (za pomocą pilota)

System może skasować plik przechowywany na pendrive'ie USB w następujący 
sposób:- 1?Włóż nośnik pamięci i ustaw tryb „USB”.
2?Naciśnij przycisk „usuń”, a na wyświetlaczu LCD (2) pojawi się (del ---001) 3?Naciśnij 
pomiń do przodu lub przejdź do tyłu, aby wybrać plik do usunięcia
4?Naciśnij przycisk „usuń”, aby przejść do trybu „tak/nie”, a następnie naciśnij przycisk przeskoku do przodu

" albo nie ".

5?Naciśnij ponownie przycisk „usuń”, aby potwierdzić ustawienie.

lub przejdź do tyłu aby wybrać „tak

Uwaga:
- Naciśnij raz przycisk „stop” na pilocie, aby całkowicie usunąć tryb
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Phono
Notatka:

- Zdejmij osłonę rysika.
- Upewnij się, że ramię gramofonu zostało odłączone od podłokietnika przed uruchomieniem, a następnie 

ponownie zabezpieczone.
1. Wybierz funkcję „Phono” (10).
2. ustaw przełącznik prędkości (27) w odpowiedniej pozycji w zależności od odtwarzanego nagrania.
3. Umieść płytę na talerzu (w razie potrzeby użyj adaptera wrzeciona (26).
4. Podnieś ramię gramofonu z podpórki i powoli przesuń je na stronę płyty. Talerz zacznie się obracać.
5. Umieść ramię gramofonu w żądanej pozycji płyty.
6. Ustaw głośność na żądanym poziomie (19).
7. Po zakończeniu nagrywania talerz automatycznie przestanie się obracać. Wyjmij ramię gramofonu z płyty i odłóż je do reszty.
8. Aby zatrzymać ręcznie, podnieś ramię gramofonu z płyty i przywróć je do reszty.

Uwaga:Jako rodzaj zapisu, obszar automatycznego zatrzymania był poza ustawieniem urządzenia, więc zatrzyma się przed zakończeniem ostatniego stojaka. W takim przypadku 

należy ustawić przełącznik automatycznego zatrzymywania w pozycji „ off ”, a następnie nagrywanie zakończy się, ale nie zatrzyma się automatycznie (wyłączyć przycisk zasilania lub 

przełączyć przełącznik automatycznego zatrzymywania (28) z powrotem na „ na pozycji “, aby zatrzymać obracanie się talerza). Następnie umieść ramię w pozycji spoczynkowej.

Aukcja na taśmę
Ogólna obsługa
Klawisz zatrzymania/wysuwania naciśnij, aby zatrzymać wszystkie operacje odtwarzacza. Naciśnij ponownie, aby otworzyć drzwiczki kasety.

Klawisz szybkiego przewijania do przodu i 

klawisz szybkiego przewijania do tyłu

naciśnij, aby rozpocząć szybkie przewijanie taśmy do przodu lub do tyłu

kierunek. Naciśnij klawisze wysuwania stopu/szybkiego przewijania do tyłu, gdy szpule kasety przestaną się obracać.

Odtwórz klawisz naciśnij, aby rozpocząć odtwarzanie taśmy.

Klawisz nagrywania (DECK1) naciśnij, aby nagrywać na taśmę.

Klawisz pauzy naciśnij, aby tymczasowo zatrzymać działanie taśmy. Naciśnij ponownie, aby wznowić odtwarzanie.

Odtwarzanie nagranego dźwięku

-
-
-
-
-
-

Wybierz funkcję „taśma” (10). Włóż 

kasetę. Naciśnij klawisz odtwarzania, aby 

włączyć odtwarzanie

Ustaw głośność (14/24) na żądanym poziomie. Użyj klawisza pauzy, 
jeśli chcesz tymczasowo zatrzymać odtwarzanie. Po zakończeniu 
naciśnij klawisz stop/wysuń.

Uwaga:
Możliwe jest granie na obu magnetofonach jeden po drugim. Jeśli naciśniesz przycisk „pause” i „play” na decku 1 i przycisk “play” na 
decku 2, wtedy taśma na decku 1 rozpocznie odtwarzanie automatycznie po zakończeniu kasety na decku 2.

Więcej funkcji
A. Funkcja uśpienia (tylko na pilocie)
1. Naciśnij przycisk „Sleep ” na pilocie Na wyświetlaczu LCD (6) pojawi się „SLP-120”.
2. Naciskaj przycisk, aby ustawić wyłącznik czasowy odpowiednio w kolejności 120>90>60>45>….15 minut i ikonę uśpienia “z” 

pokaże się na LCD.
3. System zatrzyma się i przejdzie w tryb czuwania automatycznie po upływie wybranego czasu.
4. Aby anulować tryb uśpienia, naciskaj przycisk „ Sleep ”, aż wyświetli się „SLP-off” i „z“wskaźnik zniknie z wyświetlacza LCD.
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B. Ustawienie zegara timera (tylko na pilocie)
Ta funkcja umożliwia automatyczne włączenie systemu i budzenie Cię odpowiednio przez CD, DAB, Radio FM, USB/SD.

Najpierw ustaw urządzenie w trybie czuwania, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk „Timer” na pilocie, aby przejść do trybu ustawień, 
wyświetlacz LCD pokaże „SET TIMER”, a następnie zmieni się na „SELECT SOURCE”, a ikona timera „” zacznie migać na wystawie :-

1) Źródło budzenia naciskaj przycisk „ Funkcja ”, aby wybrać źródło z „ CD „ -- „ FM ” -- „DAB ”-- „ USB ” – „SD”. Naciśnij 
przycisk „Timer”, aby potwierdzić wybrane źródło.
naciśnij przycisk Pomiń /w dół
aby potwierdzić poziom wybudzenia. 

naciśnij Pomiń w górę

Naciśnij Pomiń w górę

2) głośność budzenia “, aby ustawić poziom głośności budzenia, a następnie naciśnij przycisk “Timer”

3) Czas budzenia /w dół
/w dół

“, aby ustawić godzinę, a następnie naciśnij przycisk “Timer “, aby wprowadzić 
godziny. “ aby ustawić minuty i naciśnij “ Timer “ aby zachować pamięć.

Uwaga
- Jeśli po osiągnięciu ustawionego czasu nie zostanie wykryte żadne źródło muzyki (takie jak USB/CD), system automatycznie 

przełączy się w tryb FM.
- Aby wybudzić radio FM lub DAB, system przed wyłączeniem zostanie zaprogramowany na ostatnio słuchaną częstotliwość radiową.

- Proszę wyłączyć system ręcznie w trybie budzenia alarmu, ponieważ system nie wyłączy się automatycznie po włączeniu alarmu.

-Aktywna/dezaktywna funkcja timera
1. Aby aktywować timer, naciśnij raz przycisk „ Timer ” na pilocie zdalnego sterowania, aż pojawi się wskaźnik timera 
„ (2).
2. Aby anulować funkcję timera, naciśnij ponownie przycisk „Timer”, aż wskaźnik timera „

” jest wyświetlany na LCD

" zniknąć.

C. Wstępnie ustawiona funkcja EQ

To urządzenie zapewnia 4 różne tryby dźwięku, aby poprawić wrażenia słuchowe. Możesz wybrać żądany efekt, naciskając 
przycisk „Preset EQ” (22) kilkakrotnie w następującej kolejności:-

MIESZKANIE KLASYCZNY GŁAZ MUZYKA POP JAZZ

Przywrócenie ustawień fabrycznych

1. Wybierz tryb „DAB”
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „EQ” na urządzeniu głównym lub pilocie przez 5 sekund, a urządzenie automatycznie powróci do pierwotnych 
ustawień.
Uwaga
Ze względu na wymagania drugiego stopnia ErP i ochronę środowiska. Urządzenie automatycznie przełączy się w tryb gotowości, gdy przez 15 minut nie 

będzie odtwarzana żadna muzyka.

Specyfikacja
UKW/FM
DAB: zespół III
Bluetooth®
Zasilacz
Pobór energii

: 87,5-108 MHz
: 174,92-239,2 MHz
: 2402 - 2480 MHz (+/- 75kHz) / max. Wysyłanie efektów 4 dBm : 
AC230V~50Hz
: 20W
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